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In today’s world, one of the most popular methods of learning English is a
communicative approach that focuses on the practice of communication. This method
of learning English is widely used in Europe and the United States.

The communicative approach is based on the idea that learning language
successfully comes through having to communicate real meaning. When learners are
involved in real communication, their natural strategies for language acquisition will
be used, and this will allow them to learn to use the language [5]. The communicative
approach to teaching the English language was presented in the 1970s by
British and American scholars in order to increase the effectiveness of
communicative skills development of non-native English speakers [1, p. 162].

It has been researched that communicative method of learning English exists to
remove the fear of communication. A person who has a standard set of grammatical
constructions and a vocabulary of 600-1000 words, will easily find a common
language in a foreign country. However, there is another side of the coin: the
presence of language clichés and a poor lexicon. Add to this a lot of grammatical
errors, and you will understand that the only way not to sound like an unreasonable
interlocutor — attention to partners, knowledge of etiquette and a constant desire to
improve themselves.

The altered communicative approach will only be efficient, when the teacher
pretends to comprehend only that what any regular speaker of the target language
would, and should react in accordance [2, p. 10].

It should be stated that another gradation of English teaching methodsis along
the lines of «our-foreign». There are not so many foreigners. If we reject the
American and English TOEFL tests as an indicator of the results of language
learning, then there are two monopolies in the field of teaching British English -
Oxford and Cambridge.
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The process of teaching children is the solution of a number of communicative
tasks [4, p.123], proposed by the teacher, solving which, students perform language
actions, come into contact with each other, with a group of students or with the
teacher, trying to find the right ways to solve communicative task. It often uses both
verbal and physical actions, gestures, facial expressions and more. Tasks such as:
correlate, compare, cut, paint, depict with facial expressions and gestures, draw, play,
etc. are offered. The main purpose of this technique is to teach a student to first speak
English fluently and then to think in it.

It is also important that mechanical exercises are absent: they are replaced by
game situations, work with a partner, tasks to find errors, comparisons that connect
not only memory but also logic, the ability to think analytically and figuratively.

The whole set of techniques helps to create an English-speaking environment
in which students should «function»: read, communicate, participate in role-playing
games, express their opinions, draw conclusions in English.

Communicative games are often used to teach communication in the form of
reproductive rights. They will be situational-shoe and related to the implementation
of one or two languages intentions. Roles are not required in these games, although
they are not excluded. It is best to use imaginary situations here, which in the
English-language methodological literature are called simulation.

Business game is an effective method of language learning, the main purpose
of which is to form a set of knowledge and skills to develop strategies and tactics of
professional communication. The main advantage of any business game is that it
reproduces real educational situations for educational purposes. The material is
learned in a professionally significant context, language appears as a «tool of
professional communicationy, but serves as a solution to a mental problem [3, p. 73].

Conclusion. This method is the implementation of such a method of learning,
which is an orderly, systematic and interrelated learning of English, as a means of
communication in terms of modeling in language classes - an integral part of the
overall activity. Summarizing the above information about the communicative
approach of teaching English, it should be noted that due to this approach, students
memorize information faster and more efficiently, through the use of communicative
tasks. There is a connection between the real language and the situations of its use, as
well as the languages represented and learned in English lessons related to everyday
life.
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®AKTOP JUCTAHIIAHOI OCBITH SIK 3ACIB IHANBIIY ATIBALIT TA
AKTHUBIBALIT OCBITHLOI'O MPOLIECY

M’sickoBcebkmil M.E.
KaHouoam neodazo2iyHux Hayk,
ooyenm Kageopu HimeyvKoi ¢hinonozii ma
MemoOUKU Ha84aHHs HIMeYbKOi MOBU,
TepnoninvcovKuii HAYIOHATLHUL Neda2o2iuHULL YHI8epcumem
imeni Bonooumupa I'namioka
M. Tepnonins, Yxpaina

CyuacHe 3aHATTS BXKE€ HEMUCIMMO O€3 BHKOPUCTaHHS pI3HHUX I[HTepHeT-
TexHoJoT1i. [To3uTuBHUMN e(EeKT BiJl BAKOPUCTAHHS [HTEpHET-TEXHOJIOTIH Oy/ie muIe
B TOMY BHUIIQJKy, KOJIM IIl TEXHOJIOTII TapMOHIIHO IHTErPYIOThCS B HaBUYaJbHO-
BUXOBHUI Tpoliec, 3a0€3MeUnBIIM TUM CaMHUM JIJISl YYHIB BEJIMKI MOKJIMBOCTI HpH
Moro opranizaiii. TyT qyke BaKJIMBO BpaxyBaTH 1HTErpalliio Bke c(hOopMOBAaHOTO B
MEBHOMY OCBITHBOMY 3aKJiaJli CBOTO JOCBIJly OpraHi3ailii HaBYaJbHO-BUXOBHOTO
npolecy B iHIIe, iHpOpMalliiiHE cepeloBHUIlE, SKE 3apa3 (POPMYEThCA 1 MIBUAKO
PO3BUBAETHCS Ha 0a3l CydaCHUX IHTEpHET TexHosorid. Cama kK AUIaKTAUYHA MOJEITh
BUKOPUCTAHHS 1HTEPHET-TEXHOJIOTIM CIOHYKA€ 10 3MIHM METOAMYHOI KOHIIEMIl B
opraHi3ailii IeBHUX KOMIIOHEHTIB HaBYaIbHO-BUXOBHOI JTisSJIBHOCTI, a caMe:

— CTPYKTYpPY HaBYaJIbHO-BUXOBHOI B3a€MOJli MK IEJaroroM i y4yHeM Ta
dbopmy moadi HOBOTO MaTepiay;

— HABYAJIbHO-METOAMYHI 3aCO0U OCBITHBOTO TIPOILIECY;

— MOJIEpHI3aIlil0 HaBYaJIbHO-BUXOBHOTO OTOYECHHS.

dopma MosiCHEHHS! HOBOT'O HAaBYAJIBHOTO MaTepiajly 1 CTPYKTypa B3aEMOIIT Mk
YYHEM 1 MEeJaroroM B JaHOMY BHUNAAKY MPUHIMUIIOBO BIAPIZHAIOTHCS. TpaauiiiiHi
crnocoOu oprasizanii HaBYaJIbHO-BUXOBHOTO TMPOIECY TNependavyaroTh HasBHICTb
3BOPOTHOTO 3B’A3Ky MDK I€JaroroM 1 Yy4YHSMH, a NpPU BUKOPHUCTAHHI I1HTEPHET
TEXHOJIOT1H BKe 3’SIBJIAE€THCS IHTEPAKTUBHUN KOPUCTYBAY 1 JJIs YUHS, 1 U1 BUMTEIIS.
B pesynpTaTi 3BOPOTHMH 3B’A30K MDK YYaCHMKaMH OCBITHBOIO IIPOLECY
3MIMCHIOETHCS Y BUTJISAI TPHOX KOMIIOHEHTIB OCBITHBOIT B3a€MO/Iii. 3HAYHO 3MIHHIIACS
TaKOX pOJIb CaMOro Iejarora, sSikuii nepecrtaB OyTH €IMHHUM JIKEPEJIOM OCBITHBOI
iHpopMmarii. VY miil curyamii  ¢GyHKIii memarora 3MICTWIMCS B HANPSMKY
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